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	WASH 1000

KARTA CHARAKTERYSTYKI PREPARATU



	DATA AKTUALIZACJI: WRZESIEŃ 2006
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1.1

1.2

1.3

1.4
	IDENTYFIKACJA PREPARATU

Nazwa produktu: WASH 1000

Zastosowanie: Niemieszający się rozpuszczalnik

Producent : FAREN INDUSTRIE CHIMICHE S.p.A.

Doradca Techniczny: +39 0362/583219 wew. 231
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	SKŁAD I INFORMACJA O SKŁADNIKACH
Benzyna ciężka silnie hydroodsiarczona (benzen <0,1%). Xn R 10,65 Palna. W wypadku połknięcia może spowodować uszkodzenie płuc.

Estery alifatyczne.
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	IDENTYFIKACJA ZAGROŻEŃ

Produkt szkodliwy. W wypadku połknięcia może spowodować uszkodzenie płuc. W wypadku połknięcia nie wywoływać wymiotów, natychmiast skontaktować się z lekarzem i pokazać mu opakowanie.
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4.1

4.2

4.3

4.4
	PIERWSZA POMOC

W wypadku zanieczyszczenia oczu: Natychmiast przemyć dużą ilością wody. Skontaktować się z lekarzem.

W wypadku zanieczyszczenia skóry: Przemyć skórę wodą z mydłem.

W wypadku połknięcia: Nie wywoływać wymiotów i natychmiast skontaktować się z lekarzem.
W wypadku narażenia na inhalację: Przewietrzyć pomieszczenie. Wyprowadzić poszkodowanego z pomieszczenia. Skontaktować się z lekarzem.
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5.1

5.2

5.3
	POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU POŻARU – produkt palny (ustawa 256/74 i nast.)
TAK (X) NIE (   )

Zalecane środki gaśnicze w przypadku pożaru: Piana, proszek chemiczny, rozpylona woda, dwutlenek węgla.
Specjalny sprzęt dla osób gaszących pożar: Używać urządzeń ochronnych do oddychania.
Produkty rozkładu stwarzające zagrożenie: CO, CO2, pary niepalnych węglowodorów.
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6.1

6.2

6.3

6.4
	POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU NIEZAMIERZONEGO UWOLNIENIA DO ŚRODOWISKA
Stosowanie: Użyć gumowych rękawic, fartuchów i okularów ochronnych.

Zakazany sprzęt i sposoby postępowania: Nie dopuścić do przedostania się do kanalizacji. Nie palić. Nie dopuścić do rozprzestrzeniania się wycieków za pomocą materiałów nieaktywnych chemicznie. Śnieg.

Sposoby usuwania: Przy małych wyciekach pozwolić produktowi wyparować. Duży ubytek: zebrać wyciek przy pomocy obojętnego materiału i przenieść to metalowego pojemnika.

Nie używać: Materiał powodujący iskrzenie.
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7.1

7.2

7.3
	POSTĘPOWANIE Z PREPARATEM I JEGO MAGAZYNOWANIE
Stosowanie: Używać rękawic i okularów ochronnych. Ostrożnie otwierać pojemnik pod ciśnieniem.

Zakazany sprzęt i sposoby postępowania: Nie powodować iskier. Nie jeść i nie pić w czasie pracy.

Przechowywanie: W chłodnym i przewiewnym miejscu. Nie wystawiać na działanie promieni słonecznych i źródła ognia.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7
	KONTROLA NARAŻENIA I ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ

Ochrona oczu: Jeśli istnieje możliwość kontaktu, należy używać okularów lub maski ochronnej.

Ochrona rąk: Przy dłuższym kontakcie używać gumowych rękawic.

Bezpieczny sprzęt do oddychania: Przy wysokim stężeniu używać maski z filtrem.

Ochrona osobista: Kombinezon i/lub fartuch.

Techniczne środki ochrony: Używać przy odpowiedniej wentylacji.

Limit ekspozycji (TLV) (ACGIH 1990/91) dla każdego składnika:

TWA mg/m3:
587
STEL mg/m3:

Klasyfikacja zagrożeń zgodnie z DPR nr 303 z 19/03/1956: Niewymagana

Ryzyko nr:
30
Kategoria:
Okresowe kontrole: Co pół roku
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9
	WŁAŚCIWOŚCI FIZYKOCHEMICZNE
Charakterystyka: Bezbarwna ciecz

Zapach: Charakterystyczny

pH (stężenie 3%): Nie dotyczy
Temperatura zapłonu: 50°C +/- 2°C

Temperatura samozapłonu: 350°C

Temperatura wrzenia: 160-210°C

Ciężar właściwy (20°C): 0,805 +/- 0,02
Rozpuszczalność w wodzie: Nierozpuszczalna

Rozpuszczalność w tłuszczach: Rozpuszczalna
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10.1
	STABILNOŚĆ I REAKTYWNOŚĆ

Unikać następujących warunków: Otwarty ogień. Unikać kumulacji ładunków elektrostatycznych.
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11.1

11.2
	INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE

Opóźnione lub natychmiastowe skutki ekspozycji: Nieznane. Należy jednak przestrzegać normalnych środków ostrożności, unikać wdychania par, chronić oczy i skórę

Inne skutki: Długotrwały kontakt powoduje pękanie i podrażnienie skóry
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12.1
	INFORMACJE EKOLOGICZNE

Opis najważniejszych własności związanych z wpływem na środowisko: trwałość/degradacja: Produkt może skazić środowisko. Zapobiec przedostaniu się produktu do gruntu


	13

13.1

13.2
	POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI

Opis odpadów: Nie wprowadzać do cieków wodnych lub kanalizacji i nie wylewać na grunt.

Usuwanie produktu w postaci oleistej: Przekazać specjalistycznej firmie utylizacyjnej.
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14.1
	INFORMACJE O TRANSPORCIE

ADR/RID (DPR 20/11/79): Klasa 3, Ord. 31°C

IMDG/IMO Klasa 3

Nr ONU 1993


	15
	INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEPISÓW PRAWNYCH
DL nr 52 03/02/97, DM 04/04/97, DM 28/04/97, DM 01/09/98, DM 07/07/99, DM 10/04/2000

DL nr 285 16/07/98, DL nr 174 25/02/2000

SYMBOL:
Xn
Produkt niebezpieczny

Zawiera:
Benzyna ciężka silnie hydroodsiarczona

Zagrożenia:

R 10
Łatwopalne

R65
Zagrożenie: w wypadku połknięcia może spowodować uszkodzenie płuc
Uwaga:

S 43
Zalecane środki gaśnicze w przypadku pożaru to: piana, proszek chemiczny, rozpylona woda, CO2. Nie gasić strumieniem wody.

S 60
Materiał i pojemnik muszą zostać usunięte jak substancje niebezpieczne.

S 62
W razie połknięcia nie wywoływać wymiotów; natychmiast skontaktować się z lekarzem i pokazać mu etykietę
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	POZOSTAŁE INFORMACJE




	
	Informacje umieszczone w tej karcie charakterystyki produktu oparte są na naszej obecnej wiedzy, przepisach krajowych i Wspólnoty Europejskiej. Użytkownik ponosi odpowiedzialność za podjęcie niezbędnych środków zgodnych w przepisami prawa.

Informacje umieszczone w tej karcie charakterystyki produktu odnoszą się do wymagań dotyczących bezpieczeństwa przy stosowaniu naszego preparatu i nie gwarantują jego własności.
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	FAREN INDUSTRIE CHIMICHE S.p.A.

Direzione generale e stabilimento: Via Terni, 25-20039 VAREDO ( MI ) – Tel. 0362/583219 (5 linii). Fax 0362/580513 – Telex 323139 I – www.faren.com ‑ e-mail: uffcomm@faren.com
FAREN HELLAS A.E.: ATHENS (Greece) – FAREN ESPANA: BARCELONA (Spain) - FAREN SA: LUGANO (Suisse) – FAREN FRANCE SA: LYON (France)

	FAREN CHEMICAL INDUSTRIES UK Ltd.: Justin Plaza II, (3rd floor) – 341 London Road – Mitcham – Surrey CR4 4BE

Tel. 020 8687 0500 – Fax 020 8640 8883 – www.farenuk.com ‑ e-mail: info@farenuk.com
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